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РЕКОМЕНДАЦИЯ СОВЕТА ТАМОЖЕННОГО СОТРУДНИЧЕСТВА 
О ВРЕМЕННОМ ВВОЗЕ РАДИО- И ТЕЛЕВИЗИОННОЙ ПРОДУКЦИИ 

И РАДИОВЕЩАТЕЛЬНОГО ОБОРУДОВАНИЯ 
(13 июня 1985 г.) 

 
 

СОВЕТ ТАМОЖЕННОГО СОТРУДНИЧЕСТВА, 
 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что обычно упрощения в части временного ввоза 
предоставляются в отношении радио- и телевизионной продукции и 
радиовещательного оборудования, 
 
УЧИТЫВАЯ Таможенную конвенцию о временном ввозе профессионального 
оборудования (8 июня 1961 г.), 
 
УЧИТЫВАЯ Таможенную конвенцию о карнете А.Т.А. для временного ввоза 
товаров (6 декабря 1961 г.), 
 
УЧИТЫВАЯ Рекомендацию Совета об использовании документов на временный 
ввоз передвижных радио- и телевизионных станций (1 декабря 1955 г.), 
 
УЧИТЫВАЯ Рекомендацию Совета о временном ввозе передвижных радио- и 
телевизионных станций (9 июня 1977 г.), 
 
ЖЕЛАЯ упростить таможенные формальности с целью упрощения ввоза данного 
оборудования и транспортных средств, перевозящих его, 
 
РЕКОМЕНДУЕТ членам Совета и членам Организации Объединенных Наций или  
ее уполномоченных органов, а также таможенным или экономическим союзам не 
требовать от официальных и частных организаций или их представителей ни 
документы о временном ввозе, ни обеспечения безопасности временного ввоза 
радио- и телевизионной продукции и радиовещательного оборудования, включая 
передвижные радио- и телевизионные станции, и что для целей таможенного 
контроля они должны содержаться с продукцией в копии перечня или детального 
описания такого оборудования, 
 
РЕКОМЕНДУЕТ членам Совета и членам Организации Объединенных Наций или 
ее уполномоченных органов, а также таможенным или экономическим союзам по 
возможности не требовать ни документы о временном ввозе, ни обеспечения 
безопасности в отношении туристических транспортных средств, которые 
используются для транспортировки такой радио- и телевизионной продукции и 
радиовещательного оборудования, 
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РЕКОМЕНДУЕТ членам Совета и членам Организации Объединенных Наций или  
их уполномоченных органов, а также таможенным или экономическим союзам 
допускать перемещение через их границы такого оборудования и транспортных 
средств вне рабочего времени таможенных органов в отношении коммерческих 
перевозок, включая воскресенья и официальные нерабочие дни, без оплаты за 
дополнительные услуги, где это применимо. 
 
ПРОСИТ членов Совета и членов Организации Объединенных Наций или ее 
уполномоченные органы, а также таможенные или экономические союзы, 
которые принимают эту Рекомендацию, уведомить Генерального секретаря 
Совета о дате, с которой они будут применять Рекомендацию и об условиях ее 
принятия. Генеральный секретарь обеспечит передачу данной информации в 
таможенные администрации всех членов Совета. Он также обеспечит ее передачу 
в таможенные администрации членов Организации Объединенных Наций или ее 
уполномоченных органов и в таможенные или экономические союзы, принявшие 
настоящую Рекомендацию. 
 
 

* Совет таможенного сотрудничества – официальное название Всемирной 
таможенной организации. 
 
 


